
Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 22ας 
Δεκεμβρίου 2010 [αίτηση του Court of Appeal (England & 
Wales) (Civil Division) (Ηνωμένο Βασίλειο) για την έκδοση 
προδικαστικής αποφάσεως] — The Commissioners for Her 
Majesty's Revenue & Customs κατά Weald Leasing Limited 

(Υπόθεση C-103/09) ( 1 ) 

(Έκτη οδηγία ΦΠΑ — Έννοια της καταχρηστικής πρακτι 
κής — Συμβάσεις χρηματοδοτικής μισθώσεως συναφθείσες 
από όμιλο εταιρειών με σκοπό την τμηματική καταβολή του 

μη εκπεστέου ΦΠΑ) 

(2011/C 55/08) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 
Αιτούν δικαστήριο 

Court of Appeal (England & Wales) (Civil Division) 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

The Commissioners for Her Majesty’s Revenue & Customs 

κατά 

Weald Leasing Limited 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως – Court of Appeal – 
Ερμηνεία της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ: Έκτη οδηγία του Συμβουλίου, 
της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των 
κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών – 
Κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας: ομοιόμορφη φορολο 
γική βάση (ΕΕ ειδ. έκδ. 09/001 σ. 49) – Έννοια των πράξεων που 
στοιχειοθετούν καταχρηστική πρακτική – Πλέγμα συμβάσεων 
μισθώσεων και υπομισθώσεων μεταξύ εταιρειών ομίλου επιχειρήσεων 
που πραγματοποιούν παραδόσεις απαλλασσόμενες σε μεγάλο βαθμό 
του φόρου, με σκοπό την τμηματική και όχι εφάπαξ καταβολή του 
οφειλόμενου ΦΠΑ 

Διατακτικό 

1) Το φορολογικό πλεονέκτημα που απορρέει από την εκ μέρους 
επιχειρήσεως σύναψη συμβάσεων χρηματοδοτικής μισθώσεως 
περιουσιακών στοιχείων, όπως οι επίμαχες στην υπόθεση της 
κύριας δίκης, αντί της απευθείας αγοράς των εν λόγω περιου 
σιακών στοιχείων, δεν συνιστά φορολογικό πλεονέκτημα αντί 
θετο προς τον σκοπό που επιδιώκουν οι οικείες διατάξεις της 
έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 
1977, περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, 
των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό 
σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική 
βάση, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 95/7/ΕΚ του Συμ 
βουλίου, της 10ης Απριλίου 1995, και της εθνικής νομοθεσίας 
η οποία μεταφέρει την οδηγία αυτή στην εσωτερική έννομη 
τάξη, υπό την προϋπόθεση ότι οι όροι αυτών των συμβάσεων, 
όπως μεταξύ άλλων, οι σχετικοί με τον καθορισμό του ύψους 
των μισθωμάτων, ανταποκρίνονται στους συνήθεις όρους της 
αγοράς και ότι η συμμετοχή ενδιάμεσης τρίτης εταιρείας στις 
εν λόγω πράξεις δεν μπορεί να παρεμποδίσει την εφαρμογή 
των εν λόγω διατάξεων, γεγονός το οποίο εναπόκειται στο 
αιτούν δικαστήριο να εξακριβώσει. Το γεγονός ότι η επιχεί 
ρηση αυτή δεν επιδίδεται, στο πλαίσιο των συνήθων εμπορι 
κών συναλλαγών της, στη σύναψη συμβάσεων χρηματοδοτικής 
μισθώσεως δεν ασκεί συναφώς επιρροή. 

2) Αν ορισμένοι όροι των επίμαχων στην υπόθεση της κύριας 
δίκης συμβάσεων χρηματοδοτικής μισθώσεως και/ή η παρεμ 
βολή ενδιάμεσης τρίτης εταιρείας στις συμβάσεις αυτές συνι 
στούν καταχρηστική πρακτική, οι εν λόγω συμβάσεις πρέπει 
να αναχαρακτηρισθούν προκειμένου να αποκατασταθούν τα 
πράγματα στην κατάσταση που θα υφίστατο αν δεν υπήρχαν 
τα εν λόγω καταχρηστικά στοιχεία των ανωτέρω συμβατικών 
όρων και/ή η παρεμβολή της ανωτέρω εταιρείας. 

( 1 ) ΕΕ C 129 της 6.6.2009. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 16ης 
Δεκεμβρίου 2010 [αίτηση του Raad van State (Κάτω 
Χώρες) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Marc 

Michel Josemans κατά Burgemeester van Maastricht 

(Υπόθεση C-137/09) ( 1 ) 

(Ελεύθερη παροχή υπηρεσιών — Ελεύθερη κυκλοφορία 
εμπορευμάτων — Αρχή της απαγορεύσεως των δυσμενών 
διακρίσεων — Μέτρο τοπικής δημόσιας αρχής με το οποίο 
πρόσβαση στα coffee shops παρέχεται μόνο στους κατοίκους 
Κάτω Χωρών — Εμπορία των λεγόμενων «μαλακών» ναρ 
κωτικών — Εμπορία μη οινοπνευματωδών ποτών και εδε 
σμάτων — Σκοπός καταπολεμήσεως του ναρκοτουρισμού 
και των οχλήσεων που αυτός συνεπάγεται — Δημόσια 
τάξη — Προστασία της δημόσιας υγείας — Συνοχή — 

Αναλογικότητα) 

(2011/C 55/09) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 
Αιτούν δικαστήριο 

Raad van State 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Marc Michel Josemans 

κατά 

Burgemeester van Maastricht 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Raad van State — 
Ερμηνεία των άρθρων 12 ΕΚ, 18 ΕΚ, 29 ΕΚ και 49 ΕΚ — Ναρ 
κοτουρισμός — Δημοτικός κανονισμός ο οποίος απαγορεύει στους 
μη κατοίκους ημεδαπής την πρόσβαση στα coffe shops που 
πωλούν ναρκωτικά — Δημόσια τάξη — Διαφορετική μεταχείριση 

Διατακτικό 

1) Στο πλαίσιο της δραστηριότητάς του που συνίσταται στην 
εμπορία ναρκωτικών που δεν ανήκουν στο αυστηρώς επιτη 
ρούμενο από τις αρμόδιες αρχές κύκλωμα εμπορίας για ιατρι 
κούς ή επιστημονικούς σκοπούς, ένας καταστηματάρχης ενός 
coffee shop δεν δύναται να επικαλεστεί τα άρθρα 12 ΕΚ, 18 
ΕΚ, 29 ΕΚ ή 49 ΕΚ προκειμένου να εναντιωθεί σε δημοτική 
ρύθμιση, όπως η επίμαχη στην κύρια δίκη, η οποία απαγορεύει 
να γίνονται δεκτά σε τέτοια καταστήματα πρόσωπα που δεν 
είναι κάτοικοι Κάτω Χωρών. Όσο για τη δραστηριότητα που 
συνίσταται στην εμπορία μη οινοπνευματωδών ποτών και εδε 
σμάτων στα ίδια καταστήματα, ένας τέτοιος καταστηματάρχης 
δύναται να επικαλεστεί λυσιτελώς τα άρθρα 49 ΕΚ επ.

EL C 55/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 19.2.2011


